
EL MUNDO VISUAL-DINÁMICO-SONORO DE VIRGILIO

«Amigo, la belleza es el placerprocurado
por la vista y el oído».

(Platón, Hipias mayar, 298 a).

y

INTRODUCCIÓN. OBJETO Y MÉTODO

Las relacionesde la literatura con las demásartesson sumamente
variadas y complejas. La literatura puede convertirseen tema de

la pintura o de la música. Otras veces la literatura ha intentado
lograr concretamentelos efectosde la pintura, o ha tratado de pro-
ducir el efecto de la música> e incluso de conseguirefectosescul-
tóricos.

La literatura, y, dentro de ella, la poesíapertenecena un modo

de expresión verbal. Platón concedemayor importancia y categoría
a las artesde la palabra quea las artesplásticas.Supuestoque las
artes tiendena representara los seresque nos rodean,«las artes de
la palabra lo hacenmucho másclaramenteque la pintura y que toda
otra artesanfa» ‘ Aristóteles distingue la poesía como arte verbal,
cuyo medio de imitación es la palabra> entendiéndolano como un
signo convencional,sino en el sentidode la impresión mental o con-
cepto que nos entrega.La incluye dentro de un arte de imitación,
como lo son la pintura, la escultura,la música o la danza; pero su
objeto propio es la acción humana.

Ahora bien, a fines del siglo pasadohizo su aparición un modo
de expresióncuyos mediosespecíficosya no pertenecenesencialmen-
te al orden de lo verbal, sino al orden de lo visual, mejor dicho,

¡ folitico, 277 y,



358 FRANCISCO PALENCIA CORTES

audio-visual,por ir acompañadode elementos verbales hablados y,
más generalmente,de elementos sonoros: éstees cine. El descubri-

miento de la fotografía ha marcado tina nueva era, cuyo fruto más
excelentees el cine. Consigue, por medio de la electrónica y la foto-

grafía, sintetizar imagen y palabra, obteniendola ‘<imagen hablada»,
que es la más próxima a la realidad. Tanta importancia se le con-
cede que se ha llegado a denominaral hombre de hoy «homo fil-
micus»: hombre quevive rodeadopor circunstancias,estilos y modos
de pensaren gran parteprovenientesdel cine.

¿Se puederelacionaral cine con las demás artesde un modo sí-
milar a las relaciones,antesestablecidas,de la literatura con la pin-
tura, músicay escultura?En casoafirmativo, ¿enqué etapadel pro-
ceso creativo se producen estas interferenciasde todas las artes?

Para respondera ¡a primera pregunta hemos elegido como base
de apoyoa dos grandesteóricosdel cine:

SegúnMarcel Martin, se puedehacer una triple comparacióndel
cine con las demásartes: sociológicamente,el cine es un espectáculo
como el teatroantiguo; sicológicamente,la novela guardaconexión
con el cine; y estéticamente,la poesía es el arte más próximo al
cine: análogo deseode hacerhablar directamentea los seres,aná-
logo incrementode lo real recompuesto,densificado,transfigurado,
y análogafusión de la imagen y la idea2~

ParaAndré Bazin es un principio el de la influencia recíprocade
las artes y de la adaptaciónen general:

Si el cine tuviera dos mil o tres mil años,dice, veríamos
sin duda más claramente que tampoco escapaa las leyes

comunesde la evolución de las artes.Así, se explicaríanlos
plagios que el cine hacea la literatura y la existenciade una

influencia inversa~.

En el mismo artículo «A la defensade un cine impuro> André
Bazin continuadiciendo:

Hasta más o menos el año treinta y ocho,el cine ha vi-
vido un progresoconstante.Progresotécnicoen primer lugar

2 Marcel Martin: La estéticade la expresióncinematográfica,Madrid. Rialp,
1962, págs.256-7.

3 Andre flazin: ¿Qudes ci cine?, Madrid, Rinlp, 1966, pág. 167,
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<iluminación artificial, emulsión panorámica,travelling, so-

nido> etc.), y, como consecuencia,enriquecimientode los me-
dios de expresión <primer plano, montaje, etc.)... El cine
ha entradoinsensiblementeen la edaddel argumento;enten-
dámonos,en una reinversiónde las relacionesentreel fondo
y la forma... El cine asimila el formidable capital de asuntos
elaborados,amasadosa su alrededorpor las artesribereñas
a lo largo de los siglos... Haciéndolo,no las sustituye, sino
todo lo contrario. El éxito del tratro filmado sirve al teatro,
como la adaptaciónde la novelasirve a la literatura.Hamlet
en la pantalla, no hace más que aumentar el público de
Shakespeare.- - «Le journal d’un curédecampagne»,visto por
Robert Bresson,ha multiplicadopor diez los lectoresde Ber-
nanos.En realidad,no hay en absolutocompetenciani sus-
titución, sino presenciade unanuevadimensiónque las artes

han perdido poco a poco desde el Renacimiento: la del
público ~.

Intentemos responderal segundo problemaplanteado: En todo
procesode creación debe distinguirse el hecho estéticodel hecho
artístico- El primero refleja la fase intuitiva, o de síntesisespiritual>
que nace bajo el estímulo de elementosexternosy engendraen el
alma el placer de la belleza.El segundohacereferencia,a travésde
los mediosexpresivosdel lenguajeelegido, a la traducción del hecho
estéticoen actividad práctica que tiende, medianteel auxilio de la
técnica>a la creaciónde fenómenosfísicos constituidospor las obras
de arte.

El hombre,graciasa su sentidode la vista y mediantela luz, cap-
ta la realidad externaobjetiva, en primer lugar, y> en una segunda
etapa,noshaceparticipesde ella, pero en estemomentoya tal cual
él la ve. En estasegundafase del procesocreativo es donde,a nues-
tro parecer,se establecela clasificación de las obras de arte> de
acuerdo con los medios expresivos empleados: literatura, música,
pintura, etc.

De un modo similar, la génesisde la imagen filmica se debe a la
cámaray a la iluminación. Hecho que inducea Dziga Vertov a pro-

4 Andre B~in: Op. cii., págs.165-86,
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clamar que para hacer cine sólo se necesitaun tomavistasy luz,
obteniendoasí el llamado «Cine-ojo».

Sin embargo,esto simplementeresponderíaa una realidad pura-
menteobjetiva, y no podría incluirse dentro del término «creación»,
que no sólo necesita una representaciónsubjetiva de la realidad
externa u objetivada, sino también una selección subjetiva de los
elementosde eseconjunto.

A nuestro parecer,es en la fase intuitiva, de síntesis espiritual,
y debido a la subjetivaciónde la realidad externa>donde se dan las
reciprocasinfluenciasde las artes, convirtiéndosedespuéséstasen
un tipo determinadosegún los mediosexpresivosque utilice.

Ahora sí pareceser el momentoadecuadopara exponerel objeto
de esteestudio,así como el método utilizado para su desarrollo:

Su título «El mundo visual-dinámico-sonorode Virgilio» responde
a un afán por estableceruna estrecharelación entre dos artes dis-
tintas: la cinematografíay la poesía,en este caso,la poesíavirgilia-
na. En las páginasprecedenteshemos demostradocómo se admiten
estasinterferenciasde unas artescon otras. Tambiénhemosexpues-
to nuestro punto de vista respectoa la fase en que se producen
aquellas.Esees nuestrointento: probar que la imaginaciónde Vir-
gilio esaudio-visual,es decir> la intuición de estegranpoetaes cíne-

matográfica.
Para ello, hemos elegido un reducido número de versos como

materialde trabajo: Eneida IV, vv. 129-172.Respectoa su elección
debemosconfesaruna inclinación personalpor el trágico romance
de Dido y Eneas. El libro IV de la Eneida es el más humano de
todos, es el logro poético más emotivo en el sentido trágico: «Los

lágrimas de Dido lloran también el amor y la tragedia que es la vida

de los humanos,por eso hieren el corazón»~. Así pues, este libro
constituye una de las más hermosashistorias de amor que se han
escrito; masno olvidemosqueparalos antiguosel amor formaparte
de un marco social (hogar, hijos, patria); el amor como necesidad

5 V. E. HernándezVista: Figuras y situaciones de la Eneida. Ed. O. del
Toro, 2• cd., Madrid, 1964, pág. 161,
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de lo absoluto, como deseoinsaciable de hallar, fuera de Dios, lo
absolutoen un ser humano,provienedel cristianismo~.

El hombrede la sociedadtécnica estápreocupadopor encontrar
su propia identidad y ha recurrido al sexo como defensacontra la
soledadde la que no le libera la sociedadde consumoy producción,
convirtiéndoseen algo absorbente,totalitario y tiranizante.Pero,en
realidad,no solucionalo que promete, es decir, no libera de la so-
ledad ni hacesalir al hombrede sí para encontrarseconsigomismo.
El cine se ha hechoeco de esteafán humanoy una ola de erotismo
ha invadido las pantallas del mundo entero, convirtiéndose en el

tirano númerouno del espectador.
Sin embargo, la saturación parecehaberseproducido ya, y la

temática del cine está experimentandoun profundo cambio, como

lo demuestrael rotundo éxito alcanzadopor tres películasde asunto
similar: «Love Story» en EstadosUnidos, «Morir de amor» en Fran-
cia, y «AnónimoVeneciano»en Italia, en las cualesvuelvea aparecer
el AMOR, y no el sexo, como necesidadde lo absoluto.

Puesbien, nuestro trabajo consistirá, en primer lugar, en un aná-

lisis estilístico del texto a comentar, con la finalidad de hallar la ver-
dadera intuición del poeta, tema que desarrollaremosen un segundo

apartado. Y, por ultimo, expondremos, a manera de epílogo, las
conclusionesque saquemosde este estudio.

Somosconscientesde que con un númerotan reducidode versos,
como los aquí estudiados,no se puedensacarconclusionesrotundas
sobre la intuición filmica de Virgilio. Sería necesariopara ello am-
pliar esteestudio a toda su poesíay examinar si las constantesde

orden lingijístico de su estilo correspondena esta concepción.

Sin embargo,estos estudios comparativosentre la obra de Vir-
gilio y el arte fílmico, ya han comenzado,y entre los estudiososque
se han dedicado a esta labor, podemoscitar a Paul Leglise~, Gon-
zález Vázquez~, y, cómo no, a nuestro maestroDr. HernándezVista,
gracias al cual podemos estableceruna fundamentaciónlingiiística,

6 CharlesMoeller: Sabiduría griega y paradoja cristiana> Barcelona,Ed. Ju-
ventud, 1963, pág. 58.

7 Paul Leglise, Une oeuvre de Précinén,a: LEneide, Paris, Debresse.1958.
* JoséGonzálezVázquez,Estudio estilístico del libro 1 dc la Eneida: Imagen

visual y artificios de orquestación. Memoria de licenciatura. Dirigida por el
Dr, HernándezVista, Granada,1968.
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mediantesu método, a las relacionesexistentesentreestosdos me-
dios de expresión>que son la cinematografíay la poesía.

Nosotros>con el presentetrabajo, queremosaportaruna modesta
ayuda a esaingente labor, y esperamosque un día, no muy lejano,
se puedaafirmar esto contundentey científicamente.

II

Texto. Eneida, Libro IV, Versos 129-172.

Oceanuminterea surgensAurora reliquit.
It portis lubare exorto delectaiuventus: 130
retia rara, plagae, lato venabulaferro;
Massylique ruunt equites et odora canumvis.
Reginamthalamocunctantemad limina primi
Poenorumexspectant,ostroque insignis et aura
stat sonipesac frena ferox spumantiamandit. 135
Tandemprogreditur, magna stipante caterva,
Sidoniampicto chlamydemcircumdata limbo;
cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum,
aurea purpureamsubnectit fibula vestem.
Nec non et Phrygii comiteset laetus lulus 140
incedunt; ipse ante alias puleherrimusomnes
infert se socium Aeneasatque agmina iungit
qualis, ubi hibernam Lycíam Xanthiquefluenta
deserit ac Delum maternaminvisit Apollo,
instauratque choras, mixtí que altaria circum 145

CretesqueDryopesque fremunt pictique Agathirsi;
ipse iugis Cynthi graditur, mollique fluentem
fronde premit crinem fingens atque implicat aura,
tela sonant umeris: haud illo segnior ibat
Aeneas;tantum egregio decusenitet ore. 150
Postquam altos ventumin montesatque invia lustra,

ecce ferae, saxí deiectaevertice, caprae

decurrere iugis; alia de parte patentes
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transmittunt cursu campos atque agmina cern
pulverulenta fuga glomerant montesque relinquunt. 155
At puer Ascaniusmediis in vallibus acrí

gaudet equo,iamque hos cursu, iam praeterit illos,

spumantemque dan pecora inter inertia votis
optat aprum at&t fulvum descenderemonte leonem.
Interea magno misceni murmure caelum 160
incipit; insequitur commixta grandine nimbus;
et Tyrii camitespassim et Troiana iuventus
Dardaniusque nepos Veneris diversa per agros
tecta metu petiere; ruunt de mantibus amnes.

SpeluncamDido dux et Troianus eamdem 165
deveniunt.Prima et Tellus et pronuba luna
dant signum; ¡ulsere ignes et cansciusaether

conubis summoque ulularunt vertice Nymphae.
Ille dies primus leti primusque malorurn

causa¡uit, neque enim specie¡amare ,novetur 170
nec iam furtivum Dido meditatur amorem:
coniugium vocat; hoc praetexit nomine culpam.

Arq,~Lísís ESTILISTICO: El conceptode creación(poiesis)es

algo muy amplio, ya que ciertamentetodo lo que es causa
de que algo, sealo quesea,pasedel no-ser al seres creación,

de suerte que todas las actividades que entran en la esfera
de todas las artes son creaciones,y los artesanosde ésta

creadoreso poetas...Pero sin embargo sabesque no se les
llama poetassino que tienen otros nombres,y que del con-

cepto total de creaciónse ha separadouna parte, la relativa
a la música y al arte métrico, que se denomina con el nom-
bre del todo. Poesía, en efecto,se llama tan solo a ésta,y a
los que poseenesaporción de creación,poetas~.

Este es el sentido que tuvo en épocaclásica el término «poesía»:

designabaun género literario, el poema, caracterizadopor el empleo
del verso. Actualmenteel término ha adquirido un sentido más am-

9 Platón,El Banquete,205 b-c. La traducciónpertenecea Luis Gil, así como
la siguientenota: En griego «poiesis»significa tanto creación en sentido gené-
nco, como poesíaen sentido específico, y de igual modo «poictés» significa
creadoro poeta.
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plio. Primero,por transferenciael término pasóde la causaal efecto,
del objeto al sujeto> pasandoa designarla particular impresión es-
tética producidanormalmentepor el poema, siendo corriente en-
tonceshablarde «sentimiento»o de «emoción poética».Más tarde
se aplicó el término a todo objeto extraliterariocapazde provocar
estetipo de sentimiento.

ParaJeanCohen10 existendosniveles de procedimientospoéticos
que se ofrecen al lenguaje, manteniéndoseindependientesentre sí:
fónico y semántico.En el métodoestilístico de HernándezVista, que
más adelanteexpondremos,el primero corresponderíaa los estratos
fónico y rítmico> y el segundoa los estratosléxico, morfo-sintáctico
y de la construcción.El escritor con fines poéticos tiene libertad
para asociarloso, por el contrario,para no utilizar más que uno u
otro. En consecuenciase puedendistinguir tres clasesde poemas:

Poemaen prosa,que podría ser llamado «poemasemántico>
por explotarsolamenteel segundonivel.

Poemafónico, denominadopeyorativamente<prosaversifica-
da»explotandotan solo los recursossonorosdel lenguaje.

Poesíaintegral o «poesía fono-semántica»,que utiliza con-
juntamentelos dos niveles.

El texto, objeto de nuestroestudio,perteneceal último de estos
tipos, poesíaintegral, cuyo vehículo de expresiónes el hexámetro,
donde se funden la lenguay el estilo de Virgilio, constituyendoun
eficaz instrumento.La poesíavirgiliana es un sistemao estructura
de signosque sirve a un determinadofin estético; realiza una comu-
nicación lingiuística potenciadaestéticamentemedianteun uso eco-
nómicamentesuperiordel sistemalingilístico. Es unaobra altamente
significativa graciasa la combinaciónde los diversos elementoslin-
gilísticos.

Al hacerel análisis estilístico procederemosal

análisis metódico de ese particular sistema (lengua) virgi-
liano, despuéscaracterizarloy, por último, interpretarlo y
valorarlo en función del fin estético‘~

lo JeanCohen, Estructura del lenguajepoético, Madrid, Gredos, 1970, pAgi-
nas9-12.

II V. E. HernándezVista, Figuras y situacionesde l« Eneida, Madrid
O. del Toro, 2,» cd., 196-4, pág. 100,
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Los materialesque utiliza un autor literario, así como los propios
del creadorde un film, son estéticamenteneutrosy sólo llegan a ad-
quirir eficaciaestéticamediantesu estructuraciónen la obra litera-
ria o filmica.

«Todo poemaesun apretadohazde relacioneshorizontales
y verticales,sintagmáticasy asociativas>y su estudio ha de
consistiren el análisis pormenorizadode estaredestructura-
da de funciones»12,

y HernándezVista dice:

Y más aún,el estilo, en tanto en cuanto es objeto de

conocimientoracional, está en razón directa de la cantidad
de elementosconvergentesy la variedadde estratosde que
proceden..

Así pues,analizaremosla peculiar organizacióndel material lin-
giilstico de estosversosde Virgilio. Pero antes, explicaremosbreve-
menteel método analítico que vamos a utilizar: los textos latinos
sonun mensajecifrado en clave; la labor del filólogo clásicoconsis-
tirá, pues,en apoderarsede esa clave, descifrandoel mensajeque
nos da el autor clásico. Ello implica la posesiónde un método cíen-
tífico paracomentar los textos, basadoen criterios objetivos~3.

¡2 Gregorio Salvador,Problemasy principios del estructuralismolingíaistico.
Cf. su comunicaciónEstructuralismo y poeMa, págs. 263-269. V. E. Hernández
Vista, op. cit., pág. 106, 1964.

13 Son muy numerosaslas publicacionesen las que HernándezVista define
su método.Nosotrosnos limitaremos a citar tan solo algunasde ellas: De César
a Garcilaso, Nubís,Palencia,1951, reimpresoen E. Cl n.0 30, mayo 1960; Análisis
estilístico de un texto de Ovidio, MetamorfosisV, 588 <est. Cías, a. 15, pág. 127,
aSo 1955); Comentario al libro ¡ de las Confesionesde 5. Agustín,en Rey.
Educación,marzo 1955; Turno, Aen. VII, 783402, n.0 31 de E. Cl., nov. 1960;
Virgilio, Libro 11 de Za Eneida. Introducción, notas y estudio estilístico, G. del
Toro. Ed. Madrid, 1962, pág.204; Figuras y situacionesde la Eneida,G. del Toro,
Madrid, 1964, 284 págs.págs.101-110; Problemasy principios del estructuralismo
lingiilsíico, Madrid, 1964. Cf. su PonenciaSobrela linealidad de la comunicación
lingufstíca, págs. 271-298; Tácito. Historias 1, 2-3. Estudio estilístico, Emérita,
196.5, págs.265-295; Ana y la pasión de Dido en el libro IV de la Eneida, E. Cl.,
febrero 1966, págs.1-30; Catulo, Marcial y Fray Luis de León: estudioestilístico,
E. Cl., noviembre1966, págs.318-339; Los toros bajo el imperio de Venus. Es-
tudio estilístico de Geórgicas¡II, 209-241, en E. Cl., noviembre 1968, págs.209.
241: Gerardo Diego: El ciprés de Silos: Estudio estilístico estructural, en Pro.
hemio, II, abril, 1970, págs. 19-47.
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El profesorHernándezVista partede los conceptossaussurianos
de «significante» y «significado». El significante es el sonido físico
más la imagen acústicapercibida, es decir, nuestra interpretación
psíquica del sonido; el significado lo define Saussurecomo el con-
cepto comunicadopor el significante más todas las adherenciaspsí-
quicas que le acompañan>es decir, asociacionesde imágenes,emo-
ciones y sentimientos; éstasse superponenal conceptoy con fre-
cuencia lo desbordan,siendo ellas lo verdaderamenteimportante.
El conceptoquedadefinido no por sus notas esenciales,sino por
alguna nota accesoriaque ocupa el primer puesto>apareciendoex-
presadaen el plano del significante a través de característicases-
pecialesobservablesen los estratoslingilísticos de que se compone
(fónico, rítmico, léxico, morfo-sintácticoy de la construcción).

En el plano del significado distinguetres dimensiones:contenido
conceptual,contenido psíquicoy contenidosimbólico-cultural.El pri-

mero es la representaciónconvencionalde la realidad totalmente
despersonalizadaque el texto nos comunica.El contenido psíquico
subrayaal conceptual,con gran frecuencialo desborday lo eclipsa,
y hay ocasionesen que entramboscontenidosestánen contradicción>
siendo esto último algo excepcional. El contenido simbólico-cultural

esextralingilístico, no estáen el significantey por tanto no es cien-
tíficamenteinvestigable.

Porúltimo llegamosa la definición de Principio o Ley de Conver-
gencia: «Sólo es posible afirmar que estamosanteun procedimiento
estilístico, y por tanto, anteun hechode lenguacon un valor signi-
ficativo especial,cuandoen la misma unidad de significación <episo-
dio, escena>hay otros procedimientossituadosen otros estratoslin-
gilísticos susceptiblesde una valoración similar convergentehacia
la unidad de la escena>.

A efectosde la técnica del análisis, hemos dividido el texto, ob-
jeto de nuestro comentado,en dos episodios:

1.0 Dido y Eneasse preparanparauna gran cacería.Ver-
sos 129-159. La partículaintroductoria de esta unidad signi-
ficativa es <cinterea».

2.0 Una tormentalos obliga aretirarsea una cueva,don-
de se consumael himeneo.Versos 160-172. Al igual que el

episodioanterior va introducido por «interea».
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Así mismo, hemos parceladoestas unidadesde significación en
otras unidades operativasmenores, para una mayor comodidad en

nuestrotrabajo.
Procedamos,pues, al análisis del plano significante, siguiendola

escenificaciónseñalada,para observarlos hechosque se producen
en los distintos estratoslingiiísticos y las convergenciasentre ellos.

1. La cacería.

Versos130-135:

Estrato jónico:

Timbre griego: Massyli y thalamo.
Aliteraciones: it, Jubare,iuventus

retia, rara, ruunt

stat, sonipes,spumantia.

Estrato rítmico:

Versoshomodinos:

131 (coincidenciade acento e ictus métrico en los pies
1.0> 2.0, 5.~, y 6.~)

135 cuyas coincidenciassedan en los pies 1.0, 30 5o y 6.0

Final excepcional:
El verso 132 presentaen sus dos últimos pies la estruc-

tura 2 + 2 + 1, con heterodinaen el último pie: «o-
dóra canumvis».

Ritmo equilibrado, excepto el y. 132 de ritmo dactílico
(todos dáctilos excepto el pie 1.0). El 4? pie, contra
la norma general de Virgilio, es espondeo.El y. 134

es de ritmo espondaico.

Cesuras:
Plagae,ante breve pausa de sentido y penthemímera.

Lubare exorto, entre trihemímera y hepthemímera; lo
mismo ocurre con «ac frenaferox» que seencuentran
ademásaliteradas.
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Exspectant,se encuentraantebreve pausade sentidoy

penthemímera.

Encabalgamientoy rejet:
«Poenorumexspectant»y «stat sonipes».

Estrato léxico:

Arcaísmo: lubare.
Término poético: sonipes.

Simplepor compuesto: it por exit.
Perífrasis:canumvis.
Reiteracionessemánticasque aluden al material necesario

parala caza(retia, plagae,equites,canum),y al concep-
to de «espera»:cunctantem,exspectant,stat.

Estrato sintáctico de la construcción:

Disyunciones: lato. .ferro ¡ odora.-xis ¡ Massyli. - equites

¡ reginam.- - cunctantem¡ frena.- - spumantia.
Hysteroproteron: lubareexorto.
Rejet y encabalgamiento:los ya señalados:Poenorumexs-

pectanty stat sonipes.
El verso 131 constituye una oraciónnominal pura.
Sinestesia:canumvís.

El verso 129 no lo hemos analizadoanteriormentepor no pre-
sentar apenas en el plano del significante fenómenos que selec-
cionar como recursosestilísticos. Anotemos tan solo en el estrato
de la construcción que los lugares relevantes,principio y final de
verso,estánocupadospor «oceanum»y «reliquit’>; y sintácticamente,

el aspectoterminativo del perfecto «reliquit». Este verso constituye
la introducciónal presenteepisodio: «Ya ha amanecidoy la cacería
puede comenzar.Todo está listo; sólo queda que la reina haga su
aparición».

Tras el análisis realizado, ¿qué valor tienen todos los recursos
estilísticosseñalados?Definen unaactitud: «Una larga espera».Esta
es la justa valoración de los procedimientosde estilo con un valor
expresivo-impresivo.Las notas potenciadasmediantelas convergen-
cias de los distintosestratosson:
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1.» «lubare exorto».— Los preparativosde la caceríacomienzan
tan pronto nace el lucero del alba, y, sin embargo,el verso anterior
(129)nosinforma queya es «de día’. Estoes> muy tempranocomen-
zaron los preparativoscon la finalidad de tenerlo todo preparadoa
la salida de la reina; no obstante>éstase halla ocupadaen suarreglo
femeninoy se está retrasando(reginam cunctantem,y. 133).

2. .Stat sonipes» reforzadapor «odora canunz vis.. — Virgilio
pone en primer plano el contenidopsíquico, desbordandoel conteni-
do conceptual: no son los preparativosde la cazaen lo que el autor
estáinteresado,sino en la noción de morosidadde la reina y la ya
larga esperade la comitiva; pero, ahora bien, esto nos lo presenta

visualmentea travésde diversasactitudes>como el caballo mordien-
do el freno,y los perrosagitadose impacientes;en estaúltima nota,
el valor de la sinestesiaes altamentesignificativo: el efectoproducido
por la asociaciónde sensaciones«odoray vis» pertenecientesa regis-
tros sensoríalesdiferentes(olfato y vista), nos remite a la impresión
de excitaciónviolenta de los perroscausadapor la espera.El ritmo
espondaicodel verso134, métricamentelento, no confierea la percep-
ción psíquica un tiempo pausado,sino que,con valor impresivo. po-
lanza nuestraatenciónhacia la nota potenciada«stat sonipes’. Lo
mismo ocurre con el ritmo dactílico y la heterodinadel verso 132,
respectoa ‘odora canumvis..

Versos136-139:

Estrato jónico:

Timbres extrañosal latín: «chlamydem»y «pharetra».

Aliteraciones:
caterva, chlamydem,circumdata,cui, crines.
auro, aurum, aurea.

Estrato rítmico:

Verso homodino: 139, acentoe ictus métrico coincidenen
los pies 1?, 40, 5? y 6.0

III. —24
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Cesuras:
progreditur,antebrevepausade sentidoy penthemimera.
-picto chlamydem,entrelas cesurastrihemímeray hepthe-

mímera, y ademásen disyuncióncon limbo y Sido-
niam respectivamente.

auro, ante penthemímeray breve pausade sentido.
purpuream, ante penthemímeray en disyunción con

vestem.

Estrato léxico:

Reiteracionesléxicas: auro, aurum, aurea.
Reiteracionessemánticas:Sidoniam chlamydemy purpu-

reamvestem.

Estrato sintáctico y de la construcción:

Disyunciones:
magna..caterva.
Sidoniam.- .chlamydem.
picto.- limbo.
aurea..fibula.
purpuream.- .vestem.

Versoaureo: 139.
Chlamydemcircumdata: A nuestro parecer,se trata de un

acusativocomplementodirecto dependientedel partici-
pio en -to, circumdata, que estáen voz media,no pasiva;
no creemosque sea un caso similar a «lora traiectus»,
como afirman Plessis-Lejay <véase «Virgile: Oeuvres»,
pág.308, nota 5), puesentoncestendríamosque aceptar
la solucióndadapor 5. Mariner en su artículo .traiectus
lora» (est.Cl. nY 38, 1963, Pp. 107 ss.).

Vayamosal plano del significado. ¿Cuálesson las notas potencia-
das por la convergencia?En estaunidad de significación se encuen-
tra la descripciónde Dido con los suyos (magnastipante caterva),
que por fin se decide a salir; podemosdecir con Donato: .cTotum

quod habuit ata aurum fui! aut purpura pretiosa; e! ideo tandem:
sic enim processeratut amans e! quae placere cuperet e! aman’.
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Estees el motivo de su retraso.La notapotenciadaes .chlamydem»:
sobre ella convergenfenómenosprocedentesde todos los estratos:
estáaliteraday la cualidadde dos de sus sonidoses extraña al latín;
en el estratorítmico estáen relieve al ir entre las cesurastrihemí-
meray hepthemímera;son bastanteslas reiteracionesde tipo léxico
y semánticoque aluden a la noción de ostentacióny grandeza(oro
y púrpura); y, por último, en el estratosintáctico, constituyeel com-
plementodirectode «circumdata.,y enel de la construcción>la encon-
tramosen disyuncióncon «Sidoniam»(coloreadacon púrpura de Si-
dón). En suma,Virgilio «nos hacever» la aparición de la reina <mag-
na stipante caterva> pharetra ex auro, crines nodantur in aurum,
aurea fibula, purpuream vestem, y sobre todo «chlamydem Sido-
niam», vestidura de lujo, ricamenteadornada),pero una reina que
quiere impresionar y agradar. Veamosahora cómo nos presentaa
Eneas.

Versos 140-150:

Estrato jónico:

Timbre rústico:
Phíygii ¡ pulcherrimus ¡ Lyciam ¡ Xanthi ¡ choros ¡

Dryopes ¡ Agathirsi ¡ Cynthi.

Aliteraciones:
Aeneas,atque,agmina.
fremunt, fiuentem, fronde> fingens,in-fert, fluenta

Armonía imitativa: aunque convencional,podría verse en
los versos 145-146,oclusivas de todo tipo con abundan-
cia de las sordas; sin embargo,no creemosque tenga
un valor expresivode «dureza,obstáculo,choque»,sino

más bien un valor impresivo polarizandonuestraaten-
ción hacia estospueblosgriegosy bárbaros.

Estrato rítmico:

Versoshomodinos:
144 <coincidenciasde acentoe ictus métrico en los pies

1.0, 4y, 5? y 6.0).
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145 <2Y. 4y, 5~ y 6.0).
149 ~ 4o, 5Y y 6.0).

Final excepcional: Los dos últimos pies del verso 146 pre-
sentanla estructura1 + 4: Pic¡tique Agathlrsi.

Rejet:
incedunt,situado ademásantepausade sentidoy trihe-

mimera.
infert.
deserit.

Encabalgamiento:
Aeneas(y. 142), situadoantecesurahepthemlmera.
fronde y crinem (y. 148).

Cesuras:
ipse ante alios y socium Aeneas,entre trihemímera y

hepthemlmera.
chorosy umeris,antepenthemimeracoincidentecon pau-

sade sentido.

Estrato léxico:

Pleonasmo:«necnon et».
Reiteracionessemánticas:

Alusión a la noción de movimiento:
deserit, invisit, graditur, ibat.

iungit, instaurat.Alusión a la noción de autoridad.
Alusión a su bellezafísica: pulcherrimus,decusy egre-

gio ore.
Gran volumen fónico: Agathirsi, situadoademásen el axis

rítmico.

Estratosintdcticoy de la construcción:

Disyunciones:
alios. - omnes.
tantum.- decus.
egregio...are.

incedunt, infert,
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Anástrofe:
altaria circum.

Polisíndeton:
Verso 146, la conjunción copulativaes -que, término ca-

racterizadofrente a et y ac (atque); su función: adi-
ción más unidad más equivalencia.Su valor en este

casoes impresivo.

Cuiasmode verbos:
V. 142: infert.. .iungit.
Verso aureo: 146, con valor impresivo.
Rejety encabalgamiento:ya hansido vistos en el estrato

rítmico.

En el plano del significado el contenidoconceptualquedadesbor-
dadopor el contenidopsíquico: el serdel que el poetahabla,en este
casoEneas>es comparadoa una divinidad, a Apolo; veamoslo que
dice Donatoen su comentarioa estosversos:

Ut Aeneaepulchritudo praeferri ceteris posset, deficien-

tibus humanisexemplis,Apollo inter deossolus inventusest
qui Aeneaemeruissetaequari, iucunde tamen inventum ut
huic non alium, sedApollinem compararet,quia Dianaesímí-
litudinem dederat,cum Didonem in primo libro describeret
procedentcm.

Sin embargo,la nota potenciadaes «Agathirsii.. ParecequeEneas
es contempladopor la pupila de Dido: de igual modo a como Apolo
reúne en tomo a los altares consagradosa él a distintos pueblos,
incluso a los más alejados(CretesqueDryopesquepictique Agathir-
si) en las fiestascelebradasen suhonor,así ve Dido a Eneas,esdecir,
la reina capta con especial intensidadel momentoen que las dos
comitivas se unen,e inmediatamentele viene a la mente la idea de
que Eneas es la persona capaz de asegurarle un reino defendido
contra los bdrbaros del desierto, un hogar y unos hijos, y, al mismo

tiempo,capaz de unir bajo su autoridad sus respectivosreinos, tro-

yanos y cartagineses.Recordemoslo que dijimos acerca del amor
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entre los antiguos; pero sobretodo, respectoa la noción potenciada
(PROTECCIÓN), recuérdenselos versos39-44 del mismo libro IV> pues-
tos en bocade su hermanaAna.

Subrayemosen la nota potenciada«Agathirsi» los siguientesre-
cursosde estilo> ya analizadosen el signiñcante:en el estratofénico
señalamosel timbre rústico ¡th¡ y la convencionalarmoníaimita-
tiva; en el rítmico> el final excepcionalconstituido por «pic¡tíque
Agathírsi.; en el léxico, su gran volumen fónico; y, por último, su
situación en el axis rítmico y en un verso aureo, correspondientes
al estratode la construcción.

Versos151-155:

Estrato fónico:

Aliteraciones:
ventum, in-via, vertice.
parte, patentes,pulverulenta.
caprae,de-currere,cursu,campos,cervi.

Estrato rítmico:

Verso homodino:
152 cuyos ictus y acentoscoinciden en los pies 12’, 4,0,

5? y 6.0

Versosde ritmo espondaico:
151 y 154.

Versode ritmo dactílico:
155.

Rejet:
decurrereiugis, antepenthemímera.
glomerant, situado ademásentre penthemímeray hep-

themímera.

Encabalgamiento:
campos.
pulverulenta,
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Cesuras:
ventum in montes, entre trihemimeray hepthemímera.
ecce ferae,ante trihemimeray pausade sentido, estan-

do ademásen disyuncióncon caprae.

Estrato léxico:

Reiteracionesléxicas y semánticasque hacenalusión a la
noción de espacio:montes¡ invia lustra ¡ vertice saxi ¡
lugis ¡ campospatentes.

Gran volumen fónico:
pulverulenta.
decurrere>cuyo preverbio « de-. unesu significado al del

verbo, dándoleel matiz de «arriba abajo’-

Estrato sintácticoy de la construcción:

Ecce:
Introduceun elementode sorpresa.

Anástrofe:
alia de parte.
altos in montes.

Rejet y encabalgamiento:
ya vistos en el estratorítmico.

Disyunciones:
altos...montes.
ferae.- .caprae.

Hysteroproteron:
«Montesquerelinquunt’.

Pasemosal plano del significado. En este caso el contenido psí-
quico subraya al conceptual,ratificándolo por coadyuvantesapela-
ciones a nuestrafantasía,que subrayanlas notas esencialesde la
realidadevocada,a saberen estecaso: «decurrere.y «pulverulenta’.
En estaescenael ritmo no tiene ningún valor expresivo,y la abun-

dancia de dáctilos del y, 155, lo que hacees polarizar nuestraaten-
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ción hacia «pulverulenta»,donde concurren factores estilísticos de
todos los demásestratos.

Virgilio nos impone la escenade una maneravisual: co-
mienzaencuadrandola acción en un espacio(y. 151), y en el
versosiguiente,mediantela partícula«ecce»,haceaparecera

nuestravista en primer lugar «capraeferae»combinandode
una manera determinadatodos los elementos lingiiísticos
sobre la noción «decurrere»;nuestramirada ha de seguir
a estasfieras monte abajo. A continuación,cambia de aní-
malesy de espacio:apareceuna manadade ciervoscorrien-
do por la llanura despuésde haber bajadode los montesy

levantandouna granpolvareda,elementovisual que el poeta
pone en primer plano mediantela convergenciade procedi-
mientosde estilo en el adjetivo «pulverulenta».

Así pues. la descripciónes variaday diversa.

Versos 156-159:

Estrato fénico:

Aliteraciones:
At, Ascanius,acri <y. 156) y aprum, aut (y. 159>.

Estrato rítmico:

Versos homodinos:
158 (2.0, 42’, 52’ y 6.0).
159 (l.~, 42’, 52’ y 6.0).

El ritmo dactílico apareceen los versos156 y 158.
El verso158, así como el 159, tiene el cuarto pie espondeo.

Encabalgamiento:
equo (y. 157) ante breve pausade sentido y cesuratrí-

hemímera.
aprum(y. 159).

Los verbosgaudety optat van en rejet.
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Estrato léxico:

«Descendere»:
Véase lo dicho sobre el preverbio «de-» en «decurrere’

(y. 153).

Antítesis:
Pecorainertia ¡ spumantemaprum.- .fulvum leonem.

Estrato sintáctico y de la construcción:

Rejet y encabalgamiento:
Vistos en el estratorítmico.

Disyunciones:
spumantem.- .aprum.
fulvum. - .leonem.

Anáfora:
íam...íam <y. 157).

Anástrofe:
pecorainter inertia.
mediis in vallibus (y. 156).

Los hechos de lengua que por su convergenciasignificativa ad-
quierencategoríade rasgosde estilo son:

Aliteraciones: at, Ascantus,acr¡, aprum, aut.
La homodinade spumantemque.

El ritmo dactílico del verso 158.
El encabalgamientospumantemque.- .aprum.
Antítesis: pecora inertia ¡ spumantemaprum.- .fulvum leo-

nem.
Disyunción: fulvum. - leonern,subrayandola notapotenciada.

Como se puedever, todos los recursosestilísticos Convergenen
«spumantemaprum». El poetano se ha olvidado de Ascanioen esta
cacería.Ya en el verso 140 hace resaltar su presencia, citándolo
junto a la comitiva frigia, designándolopor su nombre (lulus) y
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colocándoloen el axis rítmico. Su presenciaes constantea lo largo
de toda la Eneida.

La atracciónque AscanioejercesobreVirgilio, estábien justifica-
da, pues no se debe olvidar que constituye el futuro esplendoroso
(la estirpeJulia es la de Augusto)>como dice HernándezVista en su
libro <Figurasy situacionesde la Eneidac., en el episodio .cCreusa:
el presentequedesaparece’>pág. 156.

El mismo Júpiteren las órdenesquetransmitea Eneaspor medio
de Mercurio recurre a la persona de Ascanio con la finalidad de
alejar a aquéla Cartago(Versos 234, 274-276,del libro IV). Así mis-
mo> ésteesuno de los pretextosqueexponeEneasantela enfurecida
reina,enteradade su partida (it 354).

En estaescenanos presentael poetaa Ascaniogozoso en su ca-
bailo, adelantandoa unosy a otros y deseandocorrertras un jabalí
o un león, hecho que no correspondea su edad: . - - .Nec dignum
Imbuí! feras e! inertia pecorapertinaciter sequi,sed optaba! occurre-
re suis discursibus leonem aut aprutn’ (Donato). Esto, pues>cons-
tituye un motivo de alabanza,«.--non etiam ea quae levia majoribus
natu videntur, laudantur in pueris» <Donato). Esto es lo que Vir-
gilio nos quiere dar a entendermediante su estilo (spumantem
aprum): «Ascanioesdigno de alabanzaya quesusaccionesno corres-
pondena su edad».

2. Episodio de la cueva:

Versos160-164:

Estrato fénico:

Timbre griego:
Tyrn.

Aliteraciones:
mario, misceri, murmure, com-mixta, metu, montibus.

Tyrii, Trolana,tecta.
Dardanius,diversa.
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Estrato rítmico:

Versoshomodinos:
161 (1.0, 42’, 5.0 y 6.0).
164 <1.0> 3~0> 5•0 y 6.0).

Ritmo dactilico:
Versos163 y 164 <todos los pies dáctilos,excepto el 42’).

Cesuras:
<mario» entre trihemímeray penthemlmera.y en dis-

yunción con <murmure».

Rejet:
incipit, situadoantepausade sentido.
petiere. ante cesuratrocaica, y en construcción asimé-

trica de los verbos<petiere¡ruunt).

Encabalgamiento:

«tecta..

Estrato léxico:

NeposVeneris:
Perífrasispara designara Julus.

Reiteracionessemánticas:
Alusión a ruido: murmurey ruunt amnes.
Alusión a la tormenta: magnomisceri murmurecaelum

¡ commixta grandine nimbus ¡ ruunt de montibus
amnes.

Términos que hacenalusión al desconciertoproducido
por la tormenta: passimy diversa.

Reiteracionesléxicas:
misceri y commixta.

Estrato sintáctico y de la construcción:

Disyunciones:
magno...murmure.
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Hipálage:
commixta grandinenimbus.

Rejet y encabalgamiento:
ya vistos en el estrato rítmico.

Construcciónasimétricade los verbos:
incipit¡insequitur.
petiere¡ruunt.

¿Quévalor tiene todo estoen el plano del significado?Si revisa-
mos el análisis del significante, fácilmente comprobaremosque las
notas potenciadas,por la concurrenciade los distintosestratoslin-
gilísticos, son: «murmure»y «tecta diversa». -Se trata de una escena

audio-visual: por una parte,noshaceoír los fenómenosmeteorológi-
cos de la tormenta: el trueno (magno misceri murmure caelum in-
cipit)> la lluvia mezcladacon granizo (commixta grandinenimbus),
y el ruido producido por los torrentesde aguaque bajan de los
montes(ruunt de montibus amnes>; en segundolugar, mediantela
segundanota potenciada «tecta diversa» el poeta nos presenta a
nuestrosojos la confusión provocadapor la repentinae inesperada
tormenta: todos huyen a la desbandadaen buscadel refugio más
próximodondecobijarse.Todo ocurreconformea los planos de Juno
(vv. 120-123).

Versos165-168:

Estrato jónico:
Timbre extrañoal latín: Nymphae.

Aliteraciones:
Dido.. dux.- .deveniunt.
ulularunt, uertice.

Estrato rítmico:

Verso homodino:
168 (coincidenciasde acentoe ictus métrico en los pies

3o, 4y, 52’ y 6.’).
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Ritmo espondaico:
Versos 165 y 167, con un valor expresivo-impresivo.

Rejet:
deveniunt,antecesuratrihemímeracoincidentecon pau-

sa de sentido.
dant signum, ante cesuratrihemimeracoincidente tam-

bién con pausade sentido.

Encabalgamiento:
conubis (y. 168), que se encuentraante cesura trihe-

mímera.

Cesura:
Fulsereignes,se encuentraentre las cesurastrihemime-

ra y hepthemímera.

Estrato léxico:

Deveniunt:
El prefijo «de-» añadeal verbo el matiz de «por sitios

diferentes».

Speluncam:
De origen griego (spelunx).

Estrato sintáctico y de la construcción:

Quiasmo:
Speluncam—Dido dux et Troianus—eamdem.

Disyunciones:
speluncam.- .eamdem(valor enfático).
summo.- vertice.

Rejet y encabalgamiento:
Véanseen el estratorítmico.

Fulsere ignes y ulularunt.— Perfectos con acepción aorís-
tica: se trata de semantemasno transformativos; por
el plural «fulsere ignes»podemosdeducirqué la acción
es durativay no momentánea;por tanto el aspectode
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estosdos semantemasverbales,en estetiempo, es initi-
yo: ‘Comenzó a relampaguear’y <las Ninfas comenza-
ron a ulular».

Fácil resultaseñalar la noción potenciadaen el plano del signi-

ficado, que distinguea estepequeñoconjunto significativo: La aten-
ción del oyente-lectorqueda canalizaday polarizada sobre la nota
.deveniunt’>en la querecaenconvergenciasfónicas,rítmicas, léxicas
y de la construcción.‘Dido y Eneasno se han puestode acuerdoen
encontrarseen la misma cueva,sino que van a ella impulsadospor
una voluntadmásfuerte,la de Juno (véanselos versos124-125).Otras
notas accidentalestienen valor expresivo, creandoun espaciodra-
mático (speluncameamdem,fulsere ignes et consciusaether conu-
bis> ulularunt Nymphae,y el ritmo espondaicode los versos165 y
167), que nos está diciendo lo funestaque va a ser esta unión de
Dido y Eneas,el jefe Troyano. Ellos no lo han querido, sino que
podemosdecir con Donato: .Dedit igitur occasionemconiunctioni
perficiendaelocus secretus,dedit tempus,quo perículi vitandi causa
nullus audeba!cxire de suffugio,dedit solitudo,quia solí fueran! duo,
dedit persona,quia uterque in prima aetate,uterque formosí’.. Las
antorchasnupcialesson suplantadaspor el «ignis caelestis*. Como
testigosde esaunión estuvieron«Tellus» y <Juno’, a las que se aña-
dieron las Ninfas con suspenetrantesgritos. Sigamoscon el comen-
tario de Donato: <¡it Aeneasin illa coniunctionenon voluntatem
habuisse,sed vim quandampassusessevideretur..

Versos 169-172:.

Estrato jónico:

Aliteraciones:
primus, primus,praetexit.

causa,coniugiuin, culpam.
fuit, famave,furtivum.

Estrato rítmico:

Ritmo dactílico: Verso 170.
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El verso 171 presentaun dáctilo en el 42’ pie.

Todos los versosson heterodinos.

Rejet y encabalgamiento:causafuit, situadosante trihemí-
meray breve pausade sentido.

Cesuras:
Primus leti, se encuentranentre las cesurastrihemímera

y hepthemímera.

Furtivum, se encuentraante penthemímera,en disyun-
ción con amorern.

Hoc, se encuentraante penthemímeray en disyunción
con «nomine».

Estrato léxico:

Reiteraciónléxica: primus (y. 169).
Glosa: «leti’.

Estrato sintáctico y de la construcción:

Ille: Valor enfático.
Rejet y encabalgamiento:Véanseen el estratorítmico.
Primus: Concuerdacon «dies» y no con «causa».

Disyunciones:

furtivum. - .amorem.
hoc.- .nomine.

El estilo de Virgilio se nos muestraaquí, una vez más,en la no-
ción «primus»,donde concurrenlos hechosde lengua analizadospro-
cedentesde los distintosestratos.Estefue el comienzode la tragedia
de Dido:

desdeestemomentocontrajo una detestablefama «quae
inter praecipuasmulierescastitatismerito potior dicebatur»
(Donato). Su gloria de «univira», por seguir fiel al recuerdo
de su difunto esposo,sin contraernuevasnupcias,se ha ve-
nido abajo. Su muerte será causadapor el abandonode
Eneas,su protector.
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XIX

INTUICIÓN FILMICA DE VIRGILIO

El objeto de nuestroestudio estilístico ha sido examinarel uso
del material lingilístico por Virgilio. La actividad creadorade éste
respondea la llamadade su sensibilidady su inteligencia.

¿Sepuededecir que la inspiración de Virgilio es cinematográfi-
ca?A nuestroparecer,el análisis realizadoanteriormentedemuestra
que la elección entre las diferentesposibilidadesde expresióny la
elaboraciónmetodológicade los elementosconstructivos de su poe-
sía respondena esta concepción: en el momentode síntesisespiri-
tual, donde gracias al pensamientoy a la imaginación el hombre
construyeen su propio espíritu las más bellas formasposibles,Vir-
gilio empiezaa ver las imágenesen su valor de luz, corte y ritmo;
su poesíacontiene> en primer lugar, la determinacióndel mundo
visual-dinámico-sonoro,esto es, contempla desdetal punto de vista
el material que lo ha inspirado, y la razón debemosverla «en el
consorcio de su arte con la naturaleza>14

ParaNino Ohellí no existenhechoscinematográficosy hechosno

cinematográficos,sino una intuición cinematográficade los hechos15

Y para Luigi Chiarini el caráctercinematográficoestriba solamente
en la capacidadde intuición en forma cinematográfica,intuición que
se revela en el argumento,dondese refleja el «animus»del director,
su «Weltanschaung»,y por consiguiente,el estilo de la película. Pero

sólo puedehablarsede argumentocomo primera fase de la creación
cinematográfica,cuandoya está contenidaen él la intuición de la
película, es decir, cuandocontiene en germenla posibilidad de su
desarrolloen obra cinematográfica16

Nosotroscreemosque el estilo de Virgilio, esemodo peculiar de
emplear las estructuraslingúisticas del sistema del latín, responde
a esa capacidadde intuición fílmica, que acabamosde exponer. O

14 Echave-Sustaeta,3. de, Virgilio, Barcelona,Labor, 1956, pág. 55.
1$ Nino Ghelli, Estéticadel cine, Madrid, RiaIp, pág. 47.
16 Luigi Chiarini, Arte y técnica del (¡Un, Barcelona, Ed. Península,1968,

págs.42-47.
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sea,visualización,dinamismoy sonidoson tres constantesen la obra
de Virgilio.

En seguidavamos a emprenderel estudio de cadauno de estos
tres elementos,de los que la especial sensibilidadartística de este
poeta se sirvió para potenciar estilística y estéticamentesu poesía.
Pero antes, examinemosunas conclusiones, que ratifican nuestro
punto de vista, a las que llega HernándezVista en dos episodiossa-
cadosde su libro «Figurasy situacionesde la Eneida”,tras haberlos
estudiadocon su método estructural:

1. <Eneida 1, 50-63) Virgilio, con su habitual virtuosismo
de artista, traduce la actitud de los vientos en imágenesau-
ditivas; nos ofreceel espectáculode la fuerzabruta y ciega,
traducidoen imágenesauditivas, convertida en instrumento
hábil y útil bajo el imperio de la disciplina, la prudenciay
la ley ‘~.

2. (EneidaII, 199-227)El episodioconstade dos escenas
muy claras: apariciónde las serpientes(vv. 199-208)y acción
<vv. 209-227).La escenaprimeraes unaapelacióna la fantasía,
a la imaginaciónvisual; a travésde estaescenaVirgilio nos
hacever el episodiocentrandonuestraatenciónen sugran-
diosidad. Pero en la escenasegunda,Virgilio, con virtuosis-
mo de artista consumado,va a traducir el episodio a imá-
genes auditivas, nos lo va a hacer oír; tendremosasí dos
versiones,visual, la una; auditiva,la otra, del mismo episodio.
El episodioen su conjuntoesunaorgía de masas>volúmenes,
potenciay ruido en movimiento ‘~.

Pasemos,pues, al estudio de ese mundo visual-dinámico-sonoro
contenidoen los versosque estamosestudiando.

1, Lo visual:

Segniusinritant animos demissaper aurem
quam quae sunt oculis subiecta fidelibus...

(Hor. De arte poética, 180-181).

17 Op. cit., págs.263-265.
I8 Op. cit., págs. 300-301.

111—25
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Con estaspalabras refleja Horacio el pensamientode su época
respectoa la supremacíade lo visual sobre lo auditivo. El lenguaje
poético se caracterizapor la plasticidad, esto es, por su especial
capacidadevocadora.La poesíaes orquestaciónpolifónica en la que
combinaciónde sonidoscon los otros estratosdel lenguaje,produce
un mensajemúltiple> es decir, desencadenamensajesvisualesy men-
sajesacústicossucesivao simultáneamente.

Virgilio, en su poesía,se expresaa travésde las imágenessugeri-
das con la palabra,de unamaneratan sublimequenosotrostambién
podemosdecir al leer suobra: «Yo soyaquél que con los oídosve»

En psicología,la palabra «imagen»significa reproducción

mental, recuerdode una vivencia pasada,sensorial o per-
ceptiva,pero no forzosamentevisual... La imagenvisual es
una sensación,o percepción,pero también representa,re-
mite a algo invisible, a algo interior k

El cine es un arte figurativo; es capazde ofrecemosun universo
que es tan sólo una imagen,pero que no impide que penetremosy
nosfundamoscon él. En la imagende la pantallase encuentranrea-
lizador y espectadores,y se realiza una comunicación,una especie
de conversaciónvisual. La imagen fílmica es distinta de su propio
objeto y así es como entraplenamenteen el terreno del arte,ya que
no es una merareproducciónde la realidad,sino una interpretación
y reelaboraciónde ésta.

La imagenvisual, como creaciónartística,existía ya mucho antes
de la creacióndel filin, y existía en el reino de la poesía,pueses al
poetaa quien le estáreservadaen el mundode la inteligenciala más
purafunción creadora.

Ha habido épocasy ha habido poetasquehan obligado al lector
a «ver». En la poesíavirgiliana, constantemente,el contenidopsíquico
traducea imágenesvisualeslas noticias comunicadasen el contenido
conceptual:

Versos 129-135.— El afán del poeta es hacemoscomprenderla
morosidadde la reina; esto lo logra con una seriede apelacionesa

19 Sófocles,Edipo en colono, y. 138.
20 WelIek-Wan-en,Teoría literaria, Ed. Gredos,págs.222-3.
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nuestraimaginaciónvisual: la excitación e inquietud de los perros;
la reina arreglándoseen su cuarto; la nobleza aguardándolaen el
umbral del palacio, y, por último, su caballo mordiendoel freno-

Versos 136-139.— La descripción de Dido es suntuosa: Virgilio
captauno por uno todoslos adornosde púrpura o de oro; y de este
modo impone su representaciónal lector-oyente: una clámide teñida
con púrpura de Sidón, aljaba de oro, sus cabellos sujetos con un
brochede oro, y otro, uniendo por debajo su púrpureavestidura.

Versos140-150.— Constituyenuna metáfora, que transfierea uno
de los dioses,Apolo, las cualidadesen que se define la personalvi-
sión del héroe Eneas. El dinamismo de esa imagen viene dada por
la abundanciade verbos, haciendo alusión todos ellos a la noción
de «movimiento».

Versos 151-159.— Mediante su estilo, el poeta polariza nuestra
atención,como en los versosanteriores,hacia la noción de «movi-
miento»: nuestraimaginaciónpercibe las carrerasde cabrassalvajes
y ciervos, monte abajo y por la llanura, acosadospor los cazadores;
de igual modo nos presentala figura de Ascanio que, montado a
caballo, intentaadelantara unosy a otros.

Versos 160-164.— Como vimos en nuestro comentario estilístico,
las notas potenciadashacíanalusión a las nocionesde «ruido y des-
concierto»: es decir, en este caso, el contenido psíquico traduce la
idea comunicadaen el contenido conceptual,no sólo a imágenesvi-
suales,sino también auditivas.

Versos 165-168.— La imagen que nos presentaVirgilio en estos
versosde la consumacióndel himeneo por parte de Dido y Eneas,
ademásde ser visual, es profundamentepsicológica: el ambientede
la escena(tormenta, cueva, alaridos de las ninfas) constituye un
símbolo,viniendo a ser un prematuroanunciode la tragediade Dido.

Versos 169-172.— Estosversosno desempeñanuna función mera-
mente explicativa de las imágenes(justificación narrativa o psico-
lógica), sino de eficaz integración del lenguajevisual, en cuanto re-
veladorde ciertas posibilidadesexpresivasdel lenguaje.
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2. Lo dinámico:

El cine es «el arte de las imágenesen movimiento»2U
El universo filmico constade tres elementos: espacio,tiempo y

movimiento>teniendobien claro quees esteúltimo el que coordina
a los otros dos. El cine es un arte del tiempo> peroal mismo tiempo
es el arte del espacio. El universo filmico reproducelas relaciones
espacio-temporales,coordinadaspor el movimiento, lo que constituye
una de las razonesdel prestigio especificodel cine y de su originali-
dad en comparacióncon las otras artes.

La poesíaestáconsideradacomo un artedel tiempo, debido a sus
exigenciasnarrativas; sin embargo,junto a éstas>poseeotras exigen-
cias figurativas> y por tanto, la esenciaespacialsubsisteen sentido
creador,como origen de la obra de arte y como objetiva exterioriza-
ción de los conceptosen ella expresados~.

En estepunto radicabala mayor dificultad en nuestro intento de
relacionarla .intuición poética»de Virgilio con la «intuición fílmica.;
dificultad que creemoshaber salvadocon la utilización de estaspa-
labras de Nino Ghelli.

Así pues,procedamosal análisis de estostres elementos<espacio.
tiempoy movimiento)en la poesíavirgiliana:

Espacio.— Virgilio utiliza un espacio geográficopara situar la
acciónen cualquierpunto,y un espaciodramáticopor el que localiza
y ambientala psicologíade suspersonajesy situaciones.

El primer tipo lo encontramos,dentro del texto que estamoses-
tudiando,en el verso 130, «It portis., en el que sitúa la acción a las
puertasdel palacio de la reina, y en el verso 151> .postquamaltos
ventum in montesatque invia lustra., lugar apropiadopara la cace-
ría. Pongamosdos ejemplos más del uso que hace Virgilio de este
espaciogeográfico,aunqueno pertenezcanal texto objeto del presen-
te trabajo:

Al comienzode la Eneida<1, 12 y ss.) el poetanos informa de la
situaciónde Cartago,y más adelante,en losversos421436 asistimos,
junto con Eneas,al espectáculode la vista de estaciudad; es aquí

~I Marcel Martín, op. cit., pág. 35.
~ Nino Ghelli, op. cit., págs.32-33.
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donde se van a desarrollar los cuatro primeros libros de la Eneida,
puesno olvidemos que los libros II y III, a pesarde estaremplaza-
dos en otros lugares> correspondenal relato de Eneasdurante el
banqueteque les ofrece la reina a los Troyanos.

En la segunda parte de la misma obra (VII, 1-36), Virgilio des-
cribe el encuentro de Eneas con la tierra prometida, con Italia, es-
cenario de todos los hechosde los libros VII-MI.

Italia aparecea susojos primero como un feliz presenti-
miento de felicidad, luego, al pasarante las costasde Circe,
Italia es tierra de misterio y, por último, premio final de los
héroes,la belleza: Italia bella los recibe,ofreciéndosea sus

ojos en una visión paradisiáca~‘.

Como se puedever en esteúltimo ejemplo aparecencombinados
los dos tipos de espacio,geográficoy dramático.

Un ejemplo de espaciodramático, dentrode los versosde nuestro

comentario,nos lo ofrecenlos versos 165-168: como ya hemos dicho
en la página35, el ambientede estaescena,creadopor el poeta, nos

está diciendo lo funestaque va a ser la unión de los dos protago-
nistas.

Tiempo.— El sentido del tiempo virgiliano constituye un
elementoesencialde suestilo. Intuye el tiempo como trama
y materia de la vida del alma. A susojos, el mundoexterior
es cambio incesante,pero su espíritu es a la par sucesiónde
estadosen perpetuafluencia 24

En nuestrosversos nos encontramosdos momentosimportantes

relativos a la noción de «tiempo»:
El primero, en los versos 129-130: Virgilio comienza esta escena

comunicándonosque «yaes de día» <Oceanum.- - Aurora reliquit); sin
embargo, en el verso siguiente, una nueva noticia (Lubare exorto)

nos haceretrocederen el tiempo y percibir la escenaantesde ama-
necer.

23 V. E. HernándezVista. op. ch., pág. 229.
~ Echave-Sustaeta,Contribución al estudio del tiempo en la poesía de Vir-

gilio. III Cong. de E. Cl., Vol. 2.0, págs. 317-318.
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En segundolugar, nos encontramoscon una elipsis importante
en los versos 165-168. La privativa presurainterna de Virgilio hace
que la expresióncristalice en cortes; las elipsis tienen una función
de especial importancia, dándosepor igual en la literatura y en el
cine. Si analizamosdetenidamenteel texto, veremosquehay más de
una elipsis; por ejemplo,el poetano nos dice que la reina subaa su
caballo y emprendala marcha.Paranosotrosreviste especialimpor-
tancia la elipsis de los versoscitados: elipsis del acto sexual en la
escenade la cueva,basadaen un movimiento de la vista del poeta,
y por consiguientedel lector-oyente,que despuésde habermostrado
los prolegómenosamorosos,se retira discretamenteentre el relám-

pago y el ulular de las ninfas. Como dice Donato «. - .factum autem
intellegi voluit poeta, non dicir..

La poesíavirgiliana posee las mismas formas de utilización del
tiempoqueel cine; hastautiliza lo que en términoscinematográficos
se conocecon el nombrede flash back en muchasocasiones:recor-
demoslos libros II y III de la Eneidaen los que Eneasnos contará
la caídade Troya y susdesgraciaspor el mar.

Movimiento.— Las imágenesde Virgilio no son estáticas,sino
cinéticas o dinámicas.También aquí, como en el cine> el movimiento
coordina las relaciones espacio-temporales.No vamos a detenernos

másen estepunto, puesya se ha visto esteelementoal estudiarla
imagenvisual, sobre todo en los versos140-159.

3. Lo sonoro:

El sonido es tambiénun componenteimportancia de la
imagencinematográficapor la dimensiónque le añade,apor-
tando el halo de los seresy de las cosasque sentimosen la
vida real. (Marcel Martin: op. cit., págs.36-37).

Indudablementeel sonoro proporcionóal cine grandesadelantos
y posibilidades: gana en realismo,devolviendoal mundovisual los
sonidosque le son propios; puedeusarla palabraque es el producto
más típico del hombre,que le diferencia de los animales; se descu-
bre el poder expresivodel silencio, etc. Además, puedeser utilizado
comocontrapuntoo contrastede la imagen> en sus diversosaspectos,
seao no de forma realista.
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Así pues, el sonido constituye una aportación muy importante
cuya inteligente utilización enriquece considerablementelas posibi-
lidades de expresióncinematográfica.Es erróneosepararel sonido
de los demásmedios de expresión cinematográficay contemplarlo

como simple dimensión suplementariade los mismos, cuando su
incorporación al cine ha transformado profundamentela estética
cinematográfica.

El elementosonoro desempeñaen la poesíade Virgilio un
papel primordial. La poesíade Virgilio tan llena de colores

y de efectosluminosos>lo estátambién de sonoridadesy del
murmullo de los ríos, del fragor de las rocas golpeadaspor

los mares,del crujido de los bosquesy del resonar de las
armas25

Descubrimosen Virgilio una técnicapersonalísimaen el
trasunto de sus sensacionesauditivas, en que nos descubre
sus preferenciaspor destacarla intensidady duración del
sonido2’

El fenómenosonoro tiene dos columnas: ruidos y música; la
primera comprendetanto los ruidos naturales como los humanos,
entre los cualesse encuentranlos diálogos,rarosen la poesíavirgi-
liana, y los monólogosinteriores, muy variados,desdelo majestuoso
hasta la extrema vehemencia,ricos en sugerenciaspsicológicas.La
música debe expresar plenamente las implicaciones psicológicas y

verdaderamenteexistencialesde algunas situacionesdramáticas; la
poesía de Virgilio, como hemos podido comprobar a lo largo de
nuestro comentario, ha designadoesta función a su estrato rítmico,

que la mayoría de las veces tiene un fuerte valor impresivo.
Ya hemos visto cómo, a veces, el contenido psíquico traduce a

imágenesauditivas, sucesivao simultáneamentecon las imágenes
visuales, las nociones comunicadasen el contenido conceptual. Un

ejemplo típico lo tenemosen los versos 160-164,en los que el poeta
«noshaceoir» el ruido de la tormenta,truenos,lluvia, y el ruido de
los ríos.

~ Bellessort,A., Virgilio, su obra y su tiempo,Madrid, Tecnos,1965, pág. 250.
26 Echave-Sustaeta,3. de, Op. ch., pág. 256.
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EPILOGO

Hemosllegado al final del presentetrabajo, y creemosque nues-
tro intento se ha realizado,o sea,hemos comprobadoque

un poéteantique, ignorant le Cinéma, peut trés bien chanter
des paysages,des faits et des gestesen les notantexactement
commeles yeux les per~oivent~.

Naturalmente la novela contemporáneaha padecido la
influencia del cine. - - Los nuevosmétodosde percepciónim-
puestospor la pantalla, las manerasde ver, como el primer
plano,las estructurasdel relato, comoel montaje,hanayuda-
do al novelistaa renovarsusaccesoriostécnicos...El mismo

autorsigue diciendo que «hacefalta másbien invertir la pro-
porción habitual e interrogarsesobrela influencia de la lite-
ratura modernaen los cineastas~.

La influenciadel cinees nula totalmenteen Virgilio por no existir
entoncesestetipo de técnica; pero ¿esposible que la obra de este
poeta haya ejercido alguna influencia a lo largo de la historia del
cine? Seria muy arriesgadocontestar afirmativamente,ya que po-
dríamos incurrir en error, al ignorar si muchos de los directores,
en cuyas obras hemos podido observarsecuenciascuyo relato es,
si no idéntico, sí muy semejante>al menos,entre los cualesse en-
cuentran Einsensteiny «El Indio» Emilio Fernández,por citar a
algunos,al ignorar, repetimos,si conocíanla obra de Virgilio.

Lo que sí podemosafirmar es que su poesía,así como las obras
de otros autoreslatinos y griegos,puedeaportargran provechoa la
cinematografía,y seríanecesarioquealgunosfilólogos clásicos,aman-
tes de este nuevo arte de nuestrotiempo, se dedicasena realizarel
trasladode un lenguajea otro, de la palabra a la imagen,mediante
un guión cinematográfico,e incluso a su filmación, creandoasí un

27 PaulLeglise,Op. cit., pág. 64.
28 André Bazin, Op. cit., págs.173-174.
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cine didáctico e informativo, a la manerade Rossellini, por medio
del cual fuese acesiblea la «masa»el conocimiento de la cultura
greco-romana,su historia, su literatura>su filosofía...

Ahora bien, no podemos hacer, como propugna Paul Leglise en
su obra .Une oeuvre de Précinéma.L’Eneide., un método para es-
tudiar las obrasclásicas,medianteel análisis filmico de las mismas.
No olvidemosque literatura y cine, pertenecena dos lenguajesdife-
rentes,y que,por tanto> uno y otro tienen susmedios de expresión
específicos,diferentesentresí. Es necesario,pues,hacer una carac-
terización estilística,en primer lugar, y. después>una transposición
de ese argumentoo contenido poético al lenguaje cinematográfico,
es decir, hacerunaadaptación.

Podríamosatribuirle a Virgilio dotes de escritor y director cine-
matográficoal mismo tiempo, cualidadesnecesariasa un buen guio-
nista; y así mismo, considerarsu obra como guión literario; es por
eso por lo que, a nuestro parecer,sólo hace falta un buen director
queseencarguedel tratamientofilmico: valorar su interésnarrativo,
comprobarsus posibilidadescinematográficas,etc.

Quedebien claro que en ningún momentohemospretendidoes-
tablecerni la identidad,ni siquiera la analogíaentre los mediosex-
presivospropios del cine y los específicosde la poesía.Es muy arbi-
trario querer ver en una obra literaria toda clase de panorámicas,
travelling, planificación, angulaciones,etc. Tan solo nos hemos limi-
tado a realizarun somero análisis estilístico para encontrarlos di-
versosprocedimientoslingilisticos utilizadospor Virgilio, y de este
modo haceruna buenatraducciónal lenguajede las imágenes.
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